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 ات الهندوستانيةغتطوير اللفى إسهام اللهجات التركية 

 نموذجاالأردية  

طقة آسيا الوسطى وإيران والأناضول وأفغانستان توافد العديد من الجنسيات والأعراق المختلفة لقد شهدت من

أخضعت فى الهند التى -القرن الثالث قبل الميلاد-حاملة معها لغاتها وثقافاتها منذ العهود الأولى للإمبراطورية المورية

 غات وأديان هؤلاء الحكام.لسلطانها العديد من العواصم والممالك مما ساعد على انتشار ل

إلى ذلك إرسال إمبراطور المورية أشوكا وغيره لعدد من الدعاة والوعاظ البوذيين إلى مناطق آسيا الوسطى أضف 

حتى دانت معظم قبائلها بالبوذية، كذلك تبنت القبائل التركية مثل ساكاس وكوشانس خلال إقامتهم على الحدود الهندية 

س ذلك فحسب وإنما استخدموا كذلك الكتابة الهندية. من هنا كان لهذه المنطقة الحدودية دورها لغات وديانات الهند، لي

الفاعل والمؤثر فى خلق روابط وصلات تبادل تجاري وسياسي وثقافي بين الصين من جانب، وبين الهند وأسيا الوسطى 

 وغرب أسيا من جانب آخر.

خطوطات البوذية المقدسة والتي كتبت باللغة السنسكريتية عدد كبير من الآثار والمعن ولقد كشف التاريخ 

وبعض اللغات المحلية لآسيا الوسطى، وكذلك لغة البراكرت وبعض الكتابات الهندية مثل البرهمي والديوناجرية، أضف إلى 

فى التركية الواردة ذلك بعض الألواح الخشبية والحلبية والورقية التى تضم ترجمات لبعض علوم الطب والفلك. وتختلف اللغة 

كازخستان وقرغيزستان وأوزبكستان فى  المتداولة -الاويغورية والجغتائية-اللغات التركية الحاليةعن هذه المحفوظات والآثار 

 ومنطقة شينج يانج الصينية.

 مثيلاتها الهندية بشكل جاد وواضح خلال القرن الحادي عشرعلى الرغم من ظهور تأثير اللغات التركية وعلى 

الميلادي، فإن ذلك التأثير قد بدأ قبل ذلك بكثير من خلال تفاعل القبائل التركية مع سكان الهند الأصليين حيث 

الهند واستقروا بها واتخذوا من بيشاور عاصمة لهم، ثم امتد نفوذهم حتى وصل إلى إلى وفدت قبائل سكاس والسكوثيون 

 آسيا الوسطى وبنارس فى الشرق.
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راجستان -يل حول هذه القبائل فقيل إنها وغيرها قد انتقلت إلى غرب الهند ووسطه ولقد كثرت الأقاو 

م(. هذا ويذكر الكثير من المؤرخين أن هذه القبائل قد 553-023خاصة بعد انهيار إمبراطورية جوبتا )-والكجرات 

الهرمي الهندوسي شاتريا أن تتبوأ لنفسها مكانا فى التدرج -بما تتمتع به من شجاعة وقوة وصفات ومناقب-تمكنت 

Caste Systemالملوك. ، وقد عرفوا فى التاريخ باسم راجبوت؛ أي أبناء 

وصلات قوية مع الراجبوت  ولقد تمكن المنغوليون وغيرهم من أصحاب اللسان التركي من تكوين علاقات

الكجرات وآسيا الوسطى المفرادات والتراكيب التركية من لهجات ولغات راجستان و بعض بسهولة ويسر، لذلك نجد 

فى حين غرب الهند فى التركية "أسودا"، وتشير إلى نفس اللون تعنى فى والتي  "Kara"حيث موطن هذه القبائل مثل كلمة 

 .(1)بقية مناطق الدولة فى : كالا( Kalaأنها تنطق )

فوا نحو الأناضول والهند وبعد انتشار الإسلام فى ربوع إيران وآسيا الوسطى اعتنقه الكثير من الأتراك حيث زح

عبر إيران وأفغانستان، ومن هنا أدت القبائل التركية دورا كبيرا وفاعلا ومؤثرا فى حياة الحكام والفاتحين المسلمين، ولقد 

بدأوا تأسيس ممالكهم شمال وغرب الهند فى أواخر القرن الثاني عشر. ومن المثير للدهشة أن اللغة الهندوستانية تعرف فى 

تستخدم فى الإشارة إلى  Tulukanفى حين أن كلمة تولوكان . Tuluk Bhashaبتولوك باشا -ليالام لغة كيرالالغة ما

 تشير إلى المسلمات، وعرفت كذلك لغات الشعب التركي باسم تولوك باشا. Tulukachi المسلمين وكلمة تولوكاذشى

دايات القرن الأول الهجري وتحديدا في خلافة الوليد أما التأثير الإسلامي في الثقافة التركية ولسانها فيعود إلى ب

، وذلك عندما وطأت أقدام القائد العربي قتيبة بن مسلم أرض خراسان بعد اجتيازه نهر جيحون، (2)( 89-67الأموي )

ولقد أقام بها عددا من المعسكرات والتجمعات السكنية العربية، وبعد مرور ما يزيد على مائة عام على فتح بلاد 

التركستان ضاق الخليفة المعتصم ذرعا بزيادة العنصر الإيراني في صفوف جيش المسلمين؛ ولذلك لجأ الخليفة لتحقيق نوع 

فجلب العديد منهم من بلاد ما وراء النهر بسمر قند -المعروف عنهم القوة والشجاعة-من التوازن إلى تجنيد الأتراك

                                                            

 .55م ص ٩١٩١-أنجمن ترقى أردوهند-خمسة كيفي-بندت برجموهن كيفي( 1)

 .٩٣أسيا الوسطى: تأليف وبار تولد ترجمة الدكتور أحمد السعيد سليمان صفى تاريخ الترك  (2)
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ت التركية تعرف طريقها إلى اللسان العربي المسلم، ولا سيما ما يختص بالحياة . ومن هنا بدأت الألفاظ والمفردا(1)وفرغانه 

 العسكرية.

مكنهم الله من حتى الالتحاق بالجيش فقط، على بلاد المسلمين لفترات طوال في هذا ولقد اقتصر الوجود التركي 

داد ومناصرته لهم. ومن أشهر الحكام أسرة البويهيين بمساعدات خليفة بغعلى فتح خراسان ومن بعدها إيران، والقضاء 

 .(2)الأتراك ذوي الأصل السلجوقي "ألب أرسلان"، وملك شاه وسنجر" 

وجدير بالذكر أن السلطان محمود الغزنوي كان تركي الأصل رغم أن جيشه كان يضم أعدادا كبيرة من الجنود 

التركية. أضف إلى ذلك أن معظم حكام شبه القارة  الأفغان والهنود والإيرانيين، إلا أن قيادات الجيش كانت من العناصر

الهندية كانوا ذوي أصول تركية مثل: قطب الدين أيبك مؤسس الدولة الإسلامية فى شبه القارة الهندية. وعلى الرغم من  

 كون اللغة الفارسية كانت اللغة الرسمية لجميع الحكام، فإن أثر اللسان التركي جلى واضح ولا يمكن إنكاره.

 أوائل القرن السادس عشر الميلادي قدم بابر وأصحابه، واستوطن وحكومته مدينة كابل إلى أن م  له فتح وفى

. (3)م. ولقد خلف لنا بابر سيرته الذاتية باللغة التركية الجغتائية، بالإضافة إلى ديوان من الشعر التركي 5527الهند عام 

تقوية اللسان التركي فى شبه القارة الهندية، كما أن خلفاءه قد عمدوا إلى وكان لقدوم بابر ورفاقه أثره البالغ فى توطيد و 

 ، الذي يمثل عصر ميلاد اللغة الأردية.(4)إحياء اللسان التركي فى قصورهم حتى عهد السلطان محمد شاه 

ن التركي فى ومن الواضح أن أمراء الهندوستان كانوا شغوفين بلغتهم القومية حريصين عليها، إلا أن معرفة اللسا

شبه القارة الهندوباكستانية بات الآن حكرا على دارسي الجامعات. وهنا نشير إلى أن اللغتين الهندية والأردية أوسع 

اللغات انتشارا فى شبه القارة الهندية على الرغم من ظهور بعض الادعاءات التى تزعم أن الأردية إنما ولدت من رحم 

-الأردية والهندية-ست إلا أردية مدونة بالخط الديوناجرى. ولكن حقيقة الأمر أن كلتا اللغتينالهندية، وأن اللغة الهندية لي

                                                            

 .569-565م، ص 5868ول الإسلامية بآسيا وحضارتها: القاهرة أحمد محمود الساداتي: تاريخ الد( 1)

 .57-55، مقاله اردوزبان كا تركي عنصر ص ٩١٣١جولاتي  ٦مجلة صحفية شمار  (2)

 مجلة إيشيان سوسائتى البنغالية.فى سن راسي ديني المكتبة الحكومية برامبورا بالهند والذي نشره الدكتور فى محفوظ الآن  (3)

 "خام  السلاطين البابرية".عليه اسم الدولة المغولية؛ لذلك أطلقوا على م، قضى ٩٣٩١السلطان المغولي اورنكزيب تولى العرش عام  من أحفاد (4)
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قد خرجتا من عباءة اللغة العامية الهنوستانية، والتي كانت وما زالت لغة التواصل بين جميع جنسيات شبه القارة الهندية 

 م.٩١٩٣قبل تقسيم عام 

بل قدوم المسلمين وغيرهم إلى الهند كانت اللغات المتداولة فى شبه القارة الهندية تعرف باسم البهاشا، وقد ق

هذه اللهجات واللغات المتصلة فيما بينها مثل بعض )الأردية( من " Hindoostanee"انبثقت اللغة الهنوستانية 

لغة أن كانت تعرف هذه اللغات باسم دكني؛ ولذلك نلحظ هندوى، كهريبولى، البرجية، أودهى وغيرها. أما فى الجنوب ف

 الأدب الهندي الحديث تختلف عن تلك اللغة التى كانت تستخدم سابقا.

م(؛ الذي يعد الكتاب الأوائل في اللغة الهندوستانية؛ وهو 5025-5250ونذكر في هذا السياق أمير خسرو )

لغته الأصلية لأنه من أم تركية، وقد وضع قاموس )خالق باري(،  أحد أعلام اللسان الفارسي وكذلك اللسان التركي فهي

الذي ساعد على انتشار المفردات العربية -والذي يشتمل على الكلمات والمفردات الفارسية ومعانيها بالعربية والهندية

 والفارسية وتطوير اللغة الهندوستانية.

طورها الأول نتيجة التفاعل والاتصال المباشر بين  ونلاحظ على وجه العموم اللغة الهندوستانية قد تطورت في

الغزاة والحكام والتجار المسلمين وغيرهم ممن وفدوا إلى شبه القارة الهندية وبين السكان الهنود المحليين. أضف إلى ذلك 

 تشجيع حكام المسلمين على انتشار اللسان الفارسي.

ل القرنين السادس عشر، والتاسع عشر عددا من الكتب وضع الإنجليز العاملون لدى شركة الهند الشرقية خلا

التى تتناول نشأة اللغة الهندوستانية وتطورها فى مراحلها المختلفة، خاصة أننا لا نملك الأدلة الدامغة والحجج الواضحة 

اطورية على معرفتهم باللسان التركي، فى حين أن اللسان الفارسي كان شائعا خلال العهود الأخيرة من عمر الإمبر 

 المغولية، على الرغم من استمرار تدريس اللغة التركية فى بعض المدارس، وفى بعض البيوتات العريقة.

المدراس والجامعات إبان الحكم الإنجليزي، ولذلك لم يكن لهذه فى ولقد استمر تدريس اللغتين العربية والفارسية 

 الهندية باستثناء بعض المفردات القليلة التى م  اقتبست اللسان التركي.تاريخ اللغتين الأردية و فى اللغة التركية تأثير يذكر 
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ذات أصل تركي، وتعنى الجيش أو المؤسسة العسكرية، ولقد  Orduومن المعلوم لدى الجميع أن كلمة "اردو" 

الأردية "لشكر بهاشا"  الهند. وربما لحق التطور للغةفى اللغة الفارسية وقبلتها سلالة التيموريين فى استعملت هذه الكلمة 

نتيجة لاستخدامها وسيلة اتصال بين التجار والجنود والحكام المسلمين والسكان المحليين، حيث كانت متداولة بصورة  

المعاملات التجارية والأمور الإدارية، وكذلك بين صفوف الخدم والعبيد من ذوى الأصل الهندوستاني، فى كبيرة وواضحة 

 استخدام اللسان الفارسي فى الأمور الاجتماعية والعلاقات العامة والمكاتبات الأدبية والندوات بينما مال الأتراك إلى

الشعرية، فى حين احتفظوا ببعض المفردات والتراكيب التركية المتداولة فى الحياة السياسية والعسكرية، كما ظهرت بعض 

لا نغفل هنا دور المتصوفة فى نشر اللغة الهندوستانية المتطورة المفردات التركية كذلك فى مجال الصيد وفى ساحات المحاكم. و 

 خلال نشر الدين الإسلامي بين عامة الناس.

اللغة الهندوستانية، وخلال مراحل تطورها نشأة بدايات في اللغة المتداولة هي ونلاحظ أن اللغة الفارسية كانت 

لة، لا سيما فى ظل أغلبية حاكمة من أصل تركي، وفى الوقت هي المتداو أيضأ المختلفة فى الدكن كانت اللغة الفارسية 

ذاته كان لابد من استخدام اللغة التركية خلال المعاملات والعلاقات على مستوى الأفراد مما ساعد على استمرار تطور 

 اللغة الهندوستانية فى أطوارها وأشكالها المختلفة.

تانية ليس على مستوى المفرادات والألفاظ الديوناجرية كذلك شهدت فترة دكني الاتجاه نحو اللغة الهندوس

فترة دكني هذه كان لها دور كبير فى أن فحسب، بل امتد التأثير فشمل القواعد النحوية وتراكيب الجمل. وخلاصة القول 

 الحفاظ على هوية اللغة الهندوستانية وحمايتها حتى لا تصبح لهجة أو لغة فارسية.

ين الهندوستانية والتركية نشتركان فى مئات الألفاظ أو المفردات التى يعود معظمها إلى اللغتأن وجدير بالذكر 

نلقي نظرة على الأبجديتين الأردية والتركية ومدى التقارب بينهما حتى يتسنى لنا أن عربية وفارسية، ويتوجب علينا أصول 

 التطرق إلى قضية الألفاظ:
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ون حرفا من بينها ثمانية أحرف علة )صوتية(، إذا فعدد الحروف عدد حروف هجاء اللغة التركية تسعة وعشر 

اللغة التركية؛ ونتميز اللغة في اللغة التركية واحد وعشرون حرفا، وهناك تناغم شديد بين الحروف والأصوات في الساكنة 

ق بعض الحروف نطفي النطق؛ أي ما يكتب ينطق ورغم وجود إشكالية في التركية بأن جميع حروفها المكتوبة تظهر 

 العربية؛ فإن هذا يمكن علاجه بقليل من الاهتمام.

الأردية، ثم نقابلها بالحروف الأردية طبقا الهجاء السطور التالية سنضع الحروف التركية طبقا لترتيب حروف في 

 لترتيب الحروف التركية:
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 من الحروف التركيةيقابلها الحروف الأردية وما  .5

 الحرف الأردي الحرف التركي الحرف الأردي الحرف التركي

Ş ش Â آ 

S ص A ا 

Z ض B ب 

T ط P پ 

A ع T ت 
G غ S ث 

F ف C ج 

K ق Ç چ 

K ک H ح 

K گ H خ 

L ل D د 

M م D ڈ 

N ن Z ذ 

V و R ر 

H ھ R   ڑ لا يوجد في التركية 

Y ،ے ی J ژ 

  S س 
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 الحروف التركية وما يقابلها من الحروف الأردية: .2

 الحرف التركي الحرف الأردي الحرف التركي الأردي الحرف

 A ، اےآ M و

 B ب N ن

 C ج O أو

 Ç چ Ö ايو تأخذ الشفة عند النطق بها شكل دائرة

 D د P پ

 E ےآ R ر

 F ف S س، ص، ث

 G گ Ş ش

 Ğ گ T ٹ ط، ث،

 H ح U يو

 I آ Ü أو تأخذ الشفة شكل دائرة عند النطق بها

 I آ V و

 J ژ Y ے ی،

 K ق، ک Z ز، ذ، ظ، ض

 

 

 



 ضيأ. د أحمد القا                                           الأردية نموذجا-إسهام اللهجات التركية في تطوير اللغات الهندوستانية

م3102يوليو -العدد الخامس                                                               مجلة كلية اللغات والترجمة 20

 

 



 ضيأ. د أحمد القا                                           الأردية نموذجا-إسهام اللهجات التركية في تطوير اللغات الهندوستانية

م3102يوليو -العدد الخامس                                                               مجلة كلية اللغات والترجمة 21

 

 



 ضيأ. د أحمد القا                                           الأردية نموذجا-إسهام اللهجات التركية في تطوير اللغات الهندوستانية

م3102يوليو -العدد الخامس                                                               مجلة كلية اللغات والترجمة 22

 

 



 ضيأ. د أحمد القا                                           الأردية نموذجا-إسهام اللهجات التركية في تطوير اللغات الهندوستانية

م3102يوليو -العدد الخامس                                                               مجلة كلية اللغات والترجمة 23

 

 



 ضيأ. د أحمد القا                                           الأردية نموذجا-إسهام اللهجات التركية في تطوير اللغات الهندوستانية

م3102يوليو -العدد الخامس                                                               مجلة كلية اللغات والترجمة 24

 

 



 ضيأ. د أحمد القا                                           الأردية نموذجا-إسهام اللهجات التركية في تطوير اللغات الهندوستانية

م3102يوليو -العدد الخامس                                                               مجلة كلية اللغات والترجمة 25

 

 

 



 ضيأ. د أحمد القا                                           الأردية نموذجا-إسهام اللهجات التركية في تطوير اللغات الهندوستانية

م3102يوليو -العدد الخامس                                                               مجلة كلية اللغات والترجمة 26

 



 ضيأ. د أحمد القا                                           الأردية نموذجا-إسهام اللهجات التركية في تطوير اللغات الهندوستانية

م3102يوليو -العدد الخامس                                                               مجلة كلية اللغات والترجمة 27

 

 



 ضيأ. د أحمد القا                                           الأردية نموذجا-إسهام اللهجات التركية في تطوير اللغات الهندوستانية

م3102يوليو -العدد الخامس                                                               مجلة كلية اللغات والترجمة 28

 

 



 ضيأ. د أحمد القا                                           الأردية نموذجا-إسهام اللهجات التركية في تطوير اللغات الهندوستانية

م3102يوليو -العدد الخامس                                                               مجلة كلية اللغات والترجمة 29

 

 

 



 ضيأ. د أحمد القا                                           الأردية نموذجا-إسهام اللهجات التركية في تطوير اللغات الهندوستانية

م3102يوليو -العدد الخامس                                                               مجلة كلية اللغات والترجمة 30

 

 



 ضيأ. د أحمد القا                                           الأردية نموذجا-إسهام اللهجات التركية في تطوير اللغات الهندوستانية

م3102يوليو -العدد الخامس                                                               مجلة كلية اللغات والترجمة 31

 

 



 ضيأ. د أحمد القا                                           الأردية نموذجا-إسهام اللهجات التركية في تطوير اللغات الهندوستانية

م3102يوليو -العدد الخامس                                                               مجلة كلية اللغات والترجمة 32

 

 

 

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

http://www.tcpdf.org

